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معرفی نویسنده

کولگیت و  فوق لیسانس روابط  کرمن لیسانس فلسفه از دانشگاه  پاملا درا
بین الملل از دانشگاه کلمبیا دارد. مطالب این روزنامه نگار آمریکایی در مجلات 
کونومیست و وال استریت ژورنال منتشر  معتبری مثل آتلانتیک، نیویورک تایمز، ا
کتاب های پرفروش  کتاب تربـیت  فرزند به سبک فرانسوی جزء  می شوند. 

نیویورک تایمز است که به بیش از سی زبان ترجمه شده است.

کتاب را بخوانند. که بچۀ بدغذا دارند حتماً این  پدرومادرهایی 

گر از فرانسوی ها دربارۀ چم وخم زندگی کردن سؤال بپرسید، بدون جواب  ا
گر این کتاب را بخوانید  نمی مانید؛ شاید به خاطر دوران کودکی آن ها باشد. ا

کرده اند. که آن ها چگونه به چنین مرتبه ای دست پیدا  متوجه می شوید 



قدردانی مترجم

بر خود می دانم از عزیزانی که مرا در مسیر ترجمۀ این کتاب یاری دادند سپاسگزاری کنم:
که بودنش باعث شد بار دیگر در مسیر رشد و یادگیری قدم بردارم. از پسرم 

که مثل همیشه پشتیبان و مشوق من بود. از همسرم، آقای احسان شیری، 
گر حمایت های آن ها نبود این امر ممکن نمی شد. که ا و از خانواده هایمان 

، فاطمه بهرامی، الدوز منجزی،  و همین طور از همراهی دوستانم، صفا سهیلی پور
کتاب قدردانی می کنم. در ترجمۀ این 

کتاب از خوانندگان پوزش می طلبم و امید دارم نقص ها  کاستی های این  بابت 
را به عشق من به ترجمه ببخشند.



سپاسگزاری
واژه نامۀ اصطلاحات والدین فرانسوی
بچه های فرانسوی غذا را این طرف و آن طرف پرت نمی کنند
]1[ آیا منتظر بچه ای؟
]2[ پاریس آروغ می زند
]3[ شب خوابیدن
کن! ]4[ صبر 
کوچک ]5[ انسان های 
]6[ مهدکودک
]7[ شیردادن
]8[ مادر ایدئال وجود ندارد
کَ بودین ]9[  کَ 
]10[ دوقلو
گت هستم ]11[ من عاشق نان با
کافی است بچشی اش ]12[ فقط 
که تصمیم می گیرم ]13[ این منم 
]14[ به او اجازه دهید زندگی اش را بکند
زمان آینده به زبان فرانسه
کتاب شناسی و نمایه پی نوشت ها، 
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کنند. کوچولوها هم مثل ماهی  بزرگ ها بلدند خوب شنا  ماهی 

کودکانۀ فرانسوی ترانۀ 



پنگوئـن بسـیار  انتشـارات  ویرجینیـا اسـمیت در  و  گـدوف  آن  از  و  گلـوک،  سـوزان  از وکیلـم، 

سپاسـگزارم.

گوپتـا بـرای خوانـدن  کنـم، از سـاپنا  همچنیـن لازم اسـت از بسـیاری دیگـر نیـز تشـکر 

کـه خیلـی  کوپـر به خاطـر دلگرمی هـا و راهنمایی هایـش، وقت هایـی  دقیـق مطالـب؛ از آدام 

کمک هـای تخصصـی اش در زمینـۀ پژوهش هـا؛ از  درمانـده بـودم؛ از پاولیـن هریـس به خاطـر 

کریسـتین تکانـت،  کرمـن به خاطـر نظـرات و پیشـنهادهایش دربـارۀ فصل هـای اول، از  کـن درا

بـروک پلـت، دیتلینـده لرنـر، املـی رلز، شـرون گلنت و هانا کوپـرِ قهرمان که بخش های مربوط 

بـه بـارداری را در دوران بـارداری خـودش خوانـد. 

از حمایت  هـای اسـکات ونگـر، جوئـان فلـد، آدام الیـک، جفـری سـامبر، کـری اسـنیک، 

کرمـن، اسـتیو فلشـر و  کرمـن، مارشـا درا پاتریـک ویـل، لیثـا سبسـتا، ادلیـن اسـکوبار، شـانا درا

نانسـی و رونالد گلز که غذا برایم فراهم می کردند و جا برای نوشـتنم تدارک می دیدند متشـکرم.

همکار   ی شـان،  و  رفاقـت  بـرای  بلـو  رو  در  همکارانـم  و  بـارادا  بنجامیـن  از  ممنونـم 

ناهارخـوردن  از  اینکـه چگونـه  بـه  راجـع   ارائـۀ تجربیاتـی  و  مادرانـه  توصیه هـای  و  راهکارهـا 

ببـرم. لـذت 

بـا آن هـا  اجـازه دادنـد  بـه مـن  کـه  فرانسـوی بسـیاری هسـتم  مـن مدیـون خانواده هـای 

کـه شـناختن آن هـا باعـث شـد ایـن  کنـم و همچنیـن بـه افـرادی  وقـت بگذرانـم و معاشـرت 

یلیـام اوری، ورونیک  گـون، هلـن توشـین، و معاشـرت ها ممکـن شـود: والـری پیـکارد، سسـیل آ

کچـی، جاناتـان راس،  یـا ایپا بورو-اوبـرت، گیـل نگبـاور، لوسـی پورچـر، امیلـی والمسـلی، آندر

کالمانسـون. یـس، بنجامیـن بنیتـا و لورنـس  رابیـن پندار

سپاسگزاری
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کریش اینفنس و دکوورته، خصوصاً ماری-کریسـتن بریسـون، آنه- کُر دبیل و  کریش  از 

یـف  مـاری لجنـدره، سـیلوی متـی، دیـدر تریلـوت، الکسـاندرا ون-کرسشـیور و فاطیمـا ابدولار

متشـکرم. همچنیـن قدردانـی ویـژه ای از خانـوادۀ فنـی گربـرت می کنم.

نوشـتن کتابـی دربـارۀ پـدر و مـادر بـودن وقتـی با پـدر و مادرهای فوق العـاده  ای مثل بانی 

کـه  کسـی  کرمـن ارتبـاط داشـته باشـی آسـان  تر می  شـود. همچنیـن ازدواج بـا  گریـن و هنـری دا

کارهـا را بهتـر از خـود مـن انجـام می  دهـد ایـن مسـیر را آسـان  تر کـرد.

نوشـتن ایـن کتـاب بـدون تشـویق و صبـوری همسـرم سـایمون کوپـر  امکان پذیـر نبود. او 

کـرد نویسـندۀ بهتـری باشـم.  کار کمـک  یابـی و نقـد می کـرد و بـا ایـن  همـۀ پیش نویس  هـا را ارز

کـه  کاری اسـت  درنهایـت متشـکرم از لئـو، ژول و لایـلا )هم قافیـه بـا اسـکای-لا(. ایـن همـان 

مامـان در دفتـر کارش انجـام مـی  داد. امیـدوارم روزی فکـر کنیـد کـه ارزشـش را داشـته اسـت.



attend (ah-tahn)

au revoir (oh-reh-vwa(

autonomie (oh-toh-
no-mee): 

bêtise (beh-teeze(

bonjour (bohn-juhr(

caca boudin (caca 
booh-dah)

cadre (kah-druh)

می دهنـد.  کـودک  بـه  فرانسـوی  والدیـن  کـه  دسـتوری  صبرکـن؛ 

»صبـر کـن« بـه ایـن معنـی اسـت کـه حتمـاً نباید خواسـتۀ کودک 

کنـد. سـریع بـرآورده شـود و مـی توانـد خـودش را سـرگرم 

بـه  مهمانـی  تـرک  هنـگام  بایـد  کـودک  یـک  آنچـه  خداحافـظ؛ 

کلمـۀ جادویـی فرانسـوی  بزرگ ترهـا بگویـد. ایـن یکـی از چهـار 

سـلام کردن. بـه  شـود  رجـوع  اسـت.  کـودکان  بـرای 

کـه والدیـن  خودمختـاری؛ ترکیبـی از اسـتقلال و اعتمادبه نفـس 

فرانسـوی از همـان کودکـی فرزندانشـان را بـه آن تشـویق می کننـد.

شیطنت؛ وقتی به یک عمل برچسب شیطنت زده شود، این کار 

به والدین کمک می کند با خویشتن داری واکنش نشان دهند.

کـودک بایـد در مواجهـه بـا یـک بزرگ تـر  سـلام، روز خـوش؛ آنچـه 

آشـنا بـه زبـان بیـاورد.

کـودکان در سـنین قبـل  کـه  مدفـوع سوسیسی شـکل؛ اصطلاحـی 

از دبسـتان اسـتفاده می کننـد.

چهارچوب؛ تصویری که ایدئال فرزندپروری فرانسوی را توصیف 

بـرای  سفت وسـخت  چهارچـوب  یـک  تعریف کـردن  می کنـد: 

یـاد در دل ایـن محدودیت هـا. کـودکان و بخشـیدن آزادی هـای ز

واژه نامۀ اصطلاحات والدین فرانسوی 
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caprice (kah-preese)

classe verte (klass 
vehr-tuh)

colonie de vacances 
(koh-loh-knee duh 
vah-kahnce)

complicité (kohm-
plee-see-tay)

crèche (kresh)

doucement (doo-ceh-
mahnt)

doudou (doo-doo)

école maternelle (eh-
kole mah-tehr-nell)

کـه معمـولًا بـا غـرزدن  کـودکان  خواسـته ها و نیازهـای لحظـه ای 

کـه  دارنـد  بـاور  فرانسـوی  والدیـن  اسـت.  همـراه  گریه کـردن  یـا 

آسیب زاسـت. خواسـته ها  ایـن  برابـر  در  تسلیم شـدن 

کلاس سـبز تقریبـاً از کلاس اول شـروع می شـود، اردویـی سـالانه 

کـه در آن دانش آمـوزان یـک هفتـه یـا بیشـتر، بـه همـراه معلمـان و 

چنـد بزرگ سـال دیگـر، در طبیعـت می گذراننـد. 

گروهی برای بچه های چهارسـاله،  اردو؛ یکی از صدها تعطیلات 

کـه بـدون پـدر و مادرشـان معمولًا به حومۀ شـهر می روند.

پرسـتاران  و  والدیـن  کـه  متقابـل  درک  متقابـل؛  درک  منطـق، 

فرانسـوی سـعی دارنـد آن را از بـدو تولـد در کـودکان افزایـش دهند 

کوچـک نیـز موجوداتـی  کـه حتـی نـوزادان  کـی از آن اسـت  و حا

منطقـی هسـتند و بزرگ سـالان مـی تواننـد بـا آن هـا روابـط متقابـل 

و احترام آمیـز داشـته باشـند.

کریـش؛ مرکـز مراقبـت تمام وقـت از کـودکان در فرانسـه کـه توسـط 

دولت حمایت می شـود. والدین فرانسـوی طبقۀ متوسـط معمولًا 

کریش هـا را بـه پرسـتار بچـه یـا مراقبت هـای گروهـی در خانه های 

شـخصی ترجیـح می دهند.

کـه والدیـن و مراقبـان  کلماتـی  به آرامـی و بـا قاطعیـت؛ یکـی از 

کـه  اسـت  آن  از  کـی  امـر حا ایـن  می گوینـد.  کـودکان  بـه  مکـرراً 

دارنـد. را  گاهانـه  ذهن آ و  کنترل شـده  رفتـار  توانایـی  کـودکان 

شیء یا عروسک مخصوصی که باعث آسایش و آرامش کودکان 

خردسـال می شـود و معمولًا یک حیوان نرم است.

که از سپتامبرِ  مترنل؛ پیش دبستانی عمومی و رایگان در فرانسه 

سـالی که کودک سه سـاله می شـود شروع می شود.
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éducation (eh-doo-
cah-see-ohn)

enfant roi (an-fahnt 
rwa)

équilibre (eh-key-lee-
bruh)

éveillé/e (eh-vay-yay)

gourmand/e (goohre-
mahn)

goûter (gooh-tay)

les gros yeux (leh 
grohz yuh)

maman-taxi (mah-
mo tax-ee)

n’importe quoi 
(nemporta kwa)

non (noh)

profiter (proh-feeh-teh(

punir (pew-near)

پـرورش، تربیت کـردن؛ روشـی کـه والدیـن فرانسـوی فرزنـدان خـود 

را تربیـت می کننـد.

توجـه  مرکـز  در  دائمـاً  و  بیش ازحـد  کـه  کودکـی  فرزندسـالاری؛ 

بیایـد. کنـار  کامـی  نا بـا  نمی توانـد  و  اسـت  والدینـش 

پـدر و  از زندگـی -ازجملـه  تعـادل؛ اجـازه ندهیـد هیـچ بخشـی 

بـودن- قسـمت های دیگـر را تحـت تأثیـر قـرار دهـد. مـادر 

تحریک شـدن، هوشـیاربودن، زیرک بـودن؛ ایـن یکـی از ایدئال هـا 

بـرای کـودکان فرانسـوی اسـت، دیگـری عاقل بـودن اسـت.

کـه خیلـی سـریع و بیش ازحـد از یـک چیـز و یـا همه چیـز  کسـی 

می خـورد.

را  بعدازظهـر  میان وعـدۀ  بچه هـا  چهارونیـم  سـاعت  حـدود 

می تـوان  همچنیـن  اسـت.  روز  میان وعـدۀ  تنهـا  و  می خورنـد 

آیـا میان وعـده خورده ایـد؟ کـرده :  اسـتفاده  آن  از  فعـل  به عنـوان 

کـودکان  چشـم غره؛ نـگاه پندواندرزگونـۀ بزرگ سـالان فرانسـوی بـه 

کـه بـه آن هـا علامـت می دهـد کـه دسـت از شـیطنت بردارنـد.

را صـرف  فراغـت خـود  اوقـات  بیشـتر  کـه  زنـی  کسـی؛  تا مامـان 

کـه ایـن  رسـاندن فرزنـد خـود بـه فعالیت هـای فوق برنامـه می کنـد 

نیسـت. متعـادل 

هـر کاری؛ کودکـی کـه بـدون توجـه به دیگـران و محدودیت ها هر 

کاری می خواهـد انجـام می دهد.

نه، قطعاً نه.

در لحظه زندگی کردن؛ لذت بردن از لحظه و استفاده از آن.

که جدی و مهم است. تنبیه کردن؛ مجازات کردن 
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rapporter (ra-poor-tay)

sage (sah-je)

tétine (teh-teen(

خبرچینی کردن؛ کودکان و بزرگ سـالان فرانسـوی معتقدند که کار 

بسـیار بدی است.

عاقـل و آرام؛ در توصیـف کودکـی بـه کار مـی رود کـه کنتـرل خود را 

در دسـت دارد یا کاملًا جذب و سـرگرم فعالیتی می شـود. والدین 

فرانسـوی به جـای گفتـن »خوب بـاش« می گویند »عاقـل باش«.

کـودکان سـه یـا چهارسـالۀ  پسـتانک؛ دیـدن پسـتانک در دهـان 

نیسـت. غیرعـادی  فرانسـوی 



گرفتیـم بـرای تعطیـلات تابسـتانی بـه  وقتـی دختـرم هجده ماهـه بـود، مـن و شـوهرم تصمیـم 

یـس یعنـی محـل زندگـی مـا فاصلـه داشـت،  کـه بـا قطـار چنـد سـاعتی از پار شـهری سـاحلی، 

کـه یـک  کنیـم )مـن اصالتـاً آمریکایـی  ام و همسـرم بریتانیایـی اسـت(. در هتـل، اتاقـی  سـفر 

کـودک داشـت رزرو کردیـم. لابـد می گوییـد بـا چـه فکـری چنیـن تصمیمـی  تخـت مخصـوص 

گرفتیـم؟ بایـد مـا را ببخشـید، آن زمـان تنهـا یـک بچـه داشـتیم و بی تجربـه بودیـم.

کوچکـی  یایـی  صبحانـه را در هتـل می خوردیـم، ولـی بـرای ناهـار و شـام بـه رسـتوران در

می  رفتیـم کـه در نزدیکـی بندرگاهـی قدیمـی بـود. خیلـی زود متوجـه شـدیم کـه، بـا یـک کـودک 

کـم از افتـادن در دوزخ عـذاب نـدارد.  نوپـا، غذاخـوردن در رسـتوران، آن هـم دو وعـده در روز، 

یـا سـیب زمینی  نـان  تکـه  ای  مثـلًا  کـه  می کـرد،  بـازی  بـا غذاهـا  کمـی  اول  بیـن،  دخترمـان، 

سرخ شـده بـود. ولـی پـس از چنـد دقیقـه شـروع می  کـرد بـه پرتـاب نمکدان  هـای روی میـز و 

  بازکـردن بسـته  های شـکر.   بعـد می  خواسـت از صندلـی  اش بیـرون بیایـد و بـرای خـودش در 

رسـتوران   بگـردد و تـا سـر می چرخاندیـم بـا سـرعتی مرگ بـار می رفـت سـمت اسـکله.

کنیم. درحالی  که  که خیلی سریع غذا را تمام  راهکار ما برای مقابله با رفتار او این بود 

کمـی  از پیشـخدمت خواهـش می کردیـم  را سـفارش می دادیـم و  بودیـم غـذا  هنـوز ننشسـته 

کنـد. درحالی  کـه همسـرم  نـان و پیـش غـذا بیـاورد و غـذا و دسـر را هم زمـان برایمـان آمـاده 

کـه  کار را بـه جایـی نرسـاند  کـه دختـرم، بیـن،  چنـد لقمـه ماهـی می  خـورد، مـن مراقـب بـودم 

یـا غـرق شـود؛ بعـد جایمـان را عـوض می  کردیـم و  یـا در در کتـک بخـورد  از پیش خدمت هـا 

یادداشـت  یـک  میـز،  اطـراف  در  ریخته شـده  غذاهـای  و  خسـارات  جبـران  بـه  درنهایـت، 

عذرخواهـی بـه جـا می گذاشـتیم و رسـتوران را تـرک می  کردیـم و در راه برگشـت بـه هتـل قسـم 

 بچه های فرانسوی غذا را این طرف و 
آن طرف پرت نمی کنند
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کـه بی  خیـال سـفر، تفریـح و داشـتن بچه  هـای بیشـتر شـویم! آن تعطیـلات ایـن  می خوردیـم 

حقیقـت را بـرای مـا روشـن کـرد کـه زندگـی  ای کـه ۱8 مـاه پیـش و قبل از به دنیاآمـدن دخترمان 

کامـلًا نیسـت ونابود شـده اسـت؛ البتـه تعجبـی هـم نداشـت. می  شـناختیم 

کـه خانواده  هـای فرانسـوی  بعـد از چنـد وعـده غذاخـوردن در رسـتوران، متوجـه شـدم 

کـه در دوزخ عـذاب افتاده انـد، بلکـه بـه نظـر می رسـید  اطـراف مـا نه تنهـا احسـاس نمی کننـد 

واقعـاً در تعطیلات انـد و به شـان خـوش می  گـذرد. بچه  هـای فرانسـویِ همسـن دختـر مـن بـا 

 رضایـت در صندلی  شـان نشسـته بودنـد و در انتظـار غـذا یـا در حـال خـوردن ماهـی و حتـی

سبزیجات بودند و هیچ خبری از جیغ وداد نبود. وعده  های غذایی  شان را مرتب می  خوردند 

و اطراف میزشان هم چیزی نمی ریختند.

تفاوت  هـا  ایـن  ولـی نمی توانسـتم  زندگـی می کـردم  فرانسـه  کـه در  چنـد سـالی می  شـد 

کـه بچـه ای در رسـتوران غـذا بخـورد.  قبـل از اینکـه  کمتـر می بینیـد  یـس،  کنـم. در پار را درک 

از بچه دارشـدن  بعـد  بـه بچه  هـا دقـت نمی  کـردم، و  خـودم بچـه  ای داشـته باشـم هیچ  وقـت 

هـم حواسـم دائـم بـه بچـۀ خـودم بـود. درمانـده شـدم بـودم، امـا انـگار راه حلـی وجـود داشـت. 

یـا  آرام  ترنـد؟  از بچه هـای مـا  آیـا بچه  هـای فرانسـوی به لحـاظ ژنتیکـی  امـا واقعـاً چـه راهـی؟ 

کننـد؟ آیـا  کـه از آن هـا اطاعـت  والدینشـان بـه آن هـا رشـوه می دهنـد یـا تهدیدشـان می کننـد 

نبایـد  امـا  کـرد،  توجـه  بایـد  بـه بچه هـا  کـه  بودنـد  فرزندپـروری  ایـن روش قدیمـی  پیـرو  آن هـا 

گرفـت؟ را خیلـی جـدی  حرف هایشـان 

اتفاقـاً خیلـی  باشـد.  کـرده  تهدیـد  را  فرانسـوی  آن بچه هـای  کسـی  نمی رسـید  نظـر  بـه 

پـدر و مادرهایشـان هـم بسـیار خونگـرم، مهربـان و  کنجـکاو بودنـد.  سـرزنده، شـیرین زبان و 

حواس جمـع بودنـد. انـگار نیـروی انضباطـی پنهانـی بـر میـز غذایشـان حکم فرمـا بـود. پـس بـا 

کـه جایـش در زندگـی مـا خالـی بـود. دقـت در زندگی شـان به دنبـال چیـزی بـودم 

فقـط  مـا  بـا  تفاوتشـان  متوجـه شـدم  می کـردم،  فکـر  فرانسـوی ها  فرزندپـروری  بـه  وقتـی 

گهـان سـؤالات متعـددی برایـم پیـش آمـد، مثـلًا چـرا  محـدود بـه وقـت غذاخـوردن نمی شـود. نا

در پـارک هیـچ  بچـه ای به جـز دختـر مـن بدخلقـی نمی کـرد؟ یا چـرا هیچ وقت والدین فرانسـوی 

مجبـور نمی شـدند تمـاس تلفنـی خـود را قطـع کننـد تـا بـه کودکشـان رسـیدگی کننـد؟ و یا چرا 

بچه هـای آن هـا وسـط اتـاق پذیرایـی چـادر سرخ پوسـتی برپـا نمی کردنـد و وسـایل آشـپزخانه 
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کثـر بچه هـای آمریکایـی ای  و اسـباب بازی در اتـاق پذیرایـی پخش  و  پـلا نبـود؟ یـا اینکـه چـرا ا

کـه مـن دیـده  ام معمـولًا غذاهـای خاصـی مثـل برنـج سـفید و یـا پاسـتا می خورنـد، درحالی  کـه 

دوسـتان فرانسـویِ دختـر مـن ماهـی، سـبزیجات و درواقـع همه چیـز می  خورنـد؟ چگونـه اسـت 

کـودکان فرانسـوی به جـز زمـان مشـخصی در بعدازظهـر میان وعـده ای نمی  خورنـد؟ کـه 

که به چشـم بیاید   تربیت فرانسـوی  ها  چیزی مثل پنیر فرانسـوی یا مُد فرانسـوی نیسـت 

یـس سـفر نمی کنـد تـا نظـر فرانسـوی ها دربـارۀ  و بخواهیـم آن را تحسـین کنیـم. هیچ  کـس بـه پار

اقتـدار والدیـن یـا نحـوۀ کنارآمدنشـان بـا احسـاس عـذاب وجـدان را بفهمـد. برعکـس، مادران 

کـه مـادران فرانسـوی به نـدرت از  کـه در فرانسـه می  شناسـم، وقتـی متوجـه شـدند  آمریکایـی ای 

کـه بچـۀ چهارساله  شـان دائمـاً بـا پسـتانک  شـیر خـود بـه بچه هـا می  دهنـد و اجـازه می دهنـد 

بچرخـد، حیـرت  کـرده بودند.

کل  تـا سـه ماهگی  دو  در  فرانسـوی  نـوزادان  از  کـه خیلـی  نمی کنـد  توجـه  کسـی   چـرا 

کـه چطـور بچه  هـای فرانسـوی نیازمنـد توجـه دائـم  کسـی نمی پرسـد  شـب را می خوابنـد؟ چـرا 

گفـت و غرغـر هـم نشـنید؟ بزرگ ترهـا نیسـتند؟ چـرا می شـود بـه بچه هـای فرانسـوی »نـه« 

واضح تـر  مـن  بـرای  می گـذرد  هرچـه  ولـی  نـدارد،  چیزهـا  ایـن  بـه  توجهـی  هیچ  کـس 

می شـود کـه رفتـار والدیـن فرانسـوی فضـای بسـیار متفاوتـی را در خانـواده ایجـاد می کند. وقتی 

خانواده هـای آمریکایـی بـه خانـۀ مـا می  آینـد، والدیـن بیشـترِ وقـت خـود را صـرف آشـتی دادن 

می برنـد؛  راه  آشـپزخانه  اطـراف  و  را می گیرنـد  نوپایشـان  کـودک  یـا دسـت  می  کننـد،  بچه هـا 

گاهـی هـم روی زمیـن می نشـینند و بـه بچه هـا کمـک می کننـد تـا لگـو بسـازند و بـا وجـود تمـام 

امـا وقتـی  گریـۀ بچـه و دل داری دادن والدیـن شـنیده می  شـود.  کارهـا همیشـه صـدای  ایـن 

یـم، بچه هـا  دوسـتان فرانسـوی  مان بـه خانـۀ مـا می آینـد، درحالی  کـه مـا بزرگ ترهـا قهـوه می  خور

هـم بـا خوشـحالی مشـغول بازی  انـد.

پـدر و مادرهـای فرانسـوی هـم مثـل بقیـۀ پـدر و مادرهـا نگـران حـال بچه هـا هسـتند۱، 

خطرهـا را می شناسـند و در مراقبـت از فرزندانشـان جانـب عقـل و احتیـاط را نگـه می دارنـد، 

امـا هیچ وقـت بابـت وضعیـت سـلامت و رفـاه آن هـا مضطـرب نیسـتند و همین آرامش داشـتن 

اجـازۀ  هـم  و  کننـد  تعریـف  بچه هـا  بـرای  مشـخصی  حدومـرز  هـم  کـه  می شـود  باعـث 

بدهنـد. آن هـا  بـه  تصمیم  گیـری  و  استقلال داشـتن 
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من اولین نفری نیسـتم که متوجه شـد ه ام شـیوۀ والدگری طبقۀ متوسـط جامعۀ آمریکایی 

اشـکال دارد. در صدهـا کتـاب و مقالـه بـه ایـن مشـکل پرداختـه شـده و جزئیـات آن شناسـایی 

و نام  گـذاری شـده اسـت: والدگـری افراطـی، مسـتبدانه، هلیکوپتـری، و مـدل موردعلاقـۀ مـن: 

سـهل گیرانه. نویسـنده ای ایـن الگوهـای والدگـری را این طـور تعریـف می کنـد: »توجـه بیش ازحـد 

بـه فرزنـدان در فراینـد فرزندپـروری، درواقـع توجهـی کـه بـرای کـودک مفیـد نباشـد«2. نویسـنده  ای 

دیگـر بـه نـام جودیـت وارنـر۱ ایـن مشـکل را »مـادر کامـل و بی نقـص بـودن« نام  گذاری کرده اسـت 

)او بعـد از بازگشـت از فرانسـه متوجـه ایـن مشـکل شـد(. بـه نظـر می آیـد هیچ  کـس ایـن روش 

خشـک و خشـن در تربیـت فرزنـد را دوسـت نـدارد، حتـی خـود پـدر و مادرهـا!

پـس چـرا مـا از ایـن روش تربیتـی اسـتفاده می  کنیـم؟ به نظر می آید ایـن الگوی تربیت در 

نسـل مـا نهادینـه شـده و حتـی کسـی مثـل خـود مـن کـه از آمریـکا خـارج شـده هنـوز هـم تحت 

کـه  تأثیـر ایـن روش هاسـت. در دهـۀ ۱98۰ ادعـای بسـیاری از داده هـا و تحقیقـات ایـن بـود 

یافـت نمی  کننـد، از لحاظ  بچه  هـای فقیـر، در سـال های اولیـۀ مدرسـه، چـون محـرک کافـی در

درسـی از دیگـر بچه هـا عقـب می ماننـد. پـدر و مادرهـای طبقۀ متوسـط این موضـوع را این  طور 

تفسـیر کردنـد کـه محـرک بیشـتر بـرای بچه  هـای آن هـا مفیـد خواهـد بود.۳

 در همیـن دوره فاصلـۀ میـان بچه هـای فقیـر و ثروتمنـد آمریکایـی بیشـتر شـد و یک  بـاره 

این طـور بـه نظـر می  رسـید کـه والدیـن بایـد فرزندانشـان را بـرای پیوسـتن بـه طبقـۀ ممتـاز جامعـه 

یـاد و احتمـالًا اطلاعاتـی بیشـتر از  کـم در معـرض اطلاعـات ز کننـد و آن هـا را از سـنین  آمـاده 

بچه هـای هم سن وسـال خودشـان قـرار دهنـد و روزبـه روز بـه ایـن ماجـرا بیشـتر دامـن زده می شـد.

از لحـاظ روانـی  کـه بچه هـا  ایـن اعتقـاد هـم وجـود داشـت  بـر رقابـت والدیـن،  عـلاوه 

بسـیار آسـیب پذیرند. امـروزه والدیـن جوانـی کـه تحـت تأثیـر شـدید تحلیل های روان شـناختی 

هسـتند معتقدنـد هـر انتخـاب یـا عملـی کـه انجـام می دهنـد می توانـد بـه بچه  هایشـان آسـیب 

برسـاند. همچنیـن آن هـا چـون افزایـش آمـار طـلاق در دهـۀ ۱98۰ را دیـده بودنـد، مصمـم بودنـد 

حتـی بیـش از والدیـن خودشـان ازخودگذشـتگی داشـته باشـند.

گهان افزایش یافت،   طوری   که در سال های   نرخ جنایت های خشونت آمیز در آمریکا نا

ابتـدای دهـۀ      9۰ بـه اوج خـود رسـید.۴ روزنامه  هـا این طـور گـزارش می  کردنـد کـه بچه ها بیشـتر از 

1.  Judith Warner
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کنیم  هر وقت دیگری در معرض خطرهای جسـمی قرار دارند و این باعث می شـد احسـاس 

کی پدر و مادر شـده ایم و دائماً باید هوشـیار باشـیم. در دنیای بسـیار خطرنا

کنـون در فرانسـه  نتیجـۀ ایـن الگـوی والدگـری بسـیار خسـته  کننده و پرتشـویش بـود. امـا ا

دیـدگاه دیگـری نسـبت بـه والدگـری می دیـدم، و متوجـه شـدم دیـدگاه آن هـا چیـزی میـان نگاه 

کنجکاوانـه و نگرانی  هـای مادرانـه اسـت. بعـد از تباه شـدن تعطیـلات سـاحلی  مان تصمیـم 

می  دهنـد.  انجـام  تربیـت  در  متفاوتـی  کار  چـه  فرانسـوی  والدیـن  کـه  دربیـاورم  سـر  گرفتـم 

کنـم تـا بفهمـم چـرا بچه  هـای فرانسـوی غـذا  می خواسـتم دربـارۀ الگـوی والدگری شـان تحقیـق 

را پـرت نمی کننـد یـا چـرا پـدر و مادرهـای آن هـا فریـاد نمی  زننـد. آیـا نیـروی اسـرارآمیزی وجـود 

کرده انـد؟ آیـا می توانـم خـودم را تغییـر دهـم و مهارتـم را بـه  کـه فرانسـوی  ها آن را تسـخیر  دارد 

کنـم؟ نسـل  های بعـد هـم منتقـل 

متوجـه شـدم نتایـج پژوهش هـای5 اقتصاددانـی در دانشـگاه پرینسـتون نشـان می دهـد 

نگهـداری از بچه هـا در اوهایـو نسـبت بـه رنـه در فرانسـه دو برابـر ناخوشـایندتر اسـت. ایـن 

مسـئله مشـاهدات مـن را تأییـد می  کـرد. وقتـی بـه آمریـکا برگشـتم، متوجـه شـدم شـیوۀ تربیـت 

فرانسـوی  ها باعـث می  شـود بچه داشـتن لذت بخـش باشـد نـه عـذاب  آور.

بـه  و  نیسـت  دیـدن  قابـل  گـذرا  و  سـاده  نگاهـی  بـا  فرانسـوی  ها  والدگـری  راز  فهمیـدم 

کـه تابه حـال هیچ  کـس متوجـه مـدل خـاص تربیـت آن هـا نشـده اسـت.  همیـن دلیـل اسـت 

کیفـم بگـذارم و در موقعیت هـای مختلـف، مثـلًا  گرفتـم دفترچـه یادداشـتی در  پـس تصمیـم 

کـه از والدگـری فرانسـوی  ها  در مطـب پزشـک، مهمانـیِ شـام و نمایـشِ عروسـکی، نکاتـی را 

کار احتمـال داشـت بتوانـم قانون  هـای نانوشته  شـان  کنـم. بـا ایـن  متوجـه می  شـوم یادداشـت 

کنـم. کشـف  را 

ابتـدا برایـم کار بسـیار سـختی بـود، چـون والدیـن فرانسـوی در هـر موقعیتـی رفتـار متفاوتی 

داشـتند، گاهی بسـیار سـخت  گیرانه عمل می  کردند و گاهی در کمال تعجب به بچه  ها آزادی 

کامل می  دادند. حتی صحبت کردن با والدین فرانسـوی هم کمک چندانی به من نکرد، چون 

آن ها معتقد بودند که روش ویژه  ای در تربیت فرزند به کار نمی  برند؛ اعتقاد داشـتند که فرانسـه 

درگیـر پدیـدۀ فرزندسـالاری شـده اسـت و والدیـن اقتـدار خـود را از دسـت داده  انـد. مـن بـه آن هـا 

گـر می خواهیـد فرزندسـالاری واقعی را ببینید، سـری بـه نیویورک بزنید. می گفتـم ا
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یـس بـه دنیـا آمدنـد، و مـن همچنـان  گذشـت و دو فرزنـد دیگـرم هـم در پار چنـد سـال 

دکتـر  هـم  فرانسـوی ها  کـه  فهمیـدم  بـودم.  فرانسـوی  ها  والدگـری  الگـوی  راز  کشـف  به دنبـال 

ک۱ِ خودشـان را دارنـد، کـه در فرانسـه بسـیار معـروف اسـت و متأسـفانه حتـی یـک کتاب  اسـپا

کتاب هـای ایـن خانـم دکتـر و خیلی هـای دیگـر را خوانـدم. بـا  هـم بـه زبـان انگلیسـی نـدارد. 

انبوهـی از پـدران و مـادران و متخصصـان مصاحبـه کردم؛ حتی وقتی به سـوپرمارکت می  رفتم 

یـا بچه هـا را بـه مدرسـه می  بـردم هـم بیـکار نمی مانـدم و فال گـوش می ایسـتادم. سـرانجام، راز 

کـردم. کشـف  والدگـری فرانسـوی ها را 

 واضـح اسـت کـه وقتـی از والدیـن فرانسـوی صحبـت می  کنـم، منظـورم به صـورت کلـی 

اسـت، وگرنـه تفاوت  هایـی هـم وجـود دارد. بیشـتر والدینـی که من ملاقات می  کـردم در پاریس 

و حومـۀ    آن زندگـی می کردنـد. بیشـتر آن هـا مـدرک دانشـگاهی و شـغل های درخـور داشـتند 

و درآمدشـان بالاتـر از سـطح متوسـط درآمـد فرانسـویان بـود. آن هـا خیلـی ثروتمنـد یـا معـروف 

نبودنـد، درواقـع افـراد تحصیل کـردۀ طبقـۀ متوسـط و یـا بالاتـر از سـطح متوسـط جامعـه بودنـد. 

والدیـن آمریکایـی ای  کـه بـا فرانسـوی ها مقایسه  شـان می  کـردم نیـز همیـن ویژگی  هـا را داشـتند.

از  مادرهـا،  همـۀ  می بینـم  می  کنـم  سـفر  فرانسـه  بـه جاهـای مختلـف  وقتـی  هـم  هنـوز 

کـودک  کـه چطـور  کامـلًا می داننـد  کارگـر،  گرفتـه تـا مادرهـای طبقـۀ  مادرهـای طبقـۀ متوسـط 

کـه  کننـد. همچنیـن فهمیـده ام خیلـی از والدیـن فرانسـوی دقیقـاً نمی  داننـد  خـود را تربیـت 

کار ویـژه ای انجـام می دهنـد، امـا  تقریبـاً همه شـان از یـک الگـو پیـروی می کننـد. مربیـان  چـه 

کـه در پـارک مـرا نصیحـت می  کردنـد همگـی  مهدکـودک، معلمـان و حتـی خانم هـای مسـنی 

کـه  فرانسـوی ای  فرزندپـروریِ  مجـلات  یـا  کتاب هـا  می  گفتنـد.  را  مشـابهی  اصـول  یک  صـدا  

مطالعـه می  کـردم هـم اصـول مشـابهی را توصیـه می کردنـد. خیلـی زود متوجـه شـدم که والدین 

در فرانسـه بـرای تربیـت فرزندشـان فلسـفۀ خاصـی را انتخـاب نمی کننـد. همـۀ آن هـا قواعـدی 

کـه بسـیار آرام  تـر باشـند. کلـی را بی چون وچـرا پذیرفته  انـد و ایـن باعـث شـده 

مطمئـن  حتـی  نـدارم؛  فرانسـه  روی  تعصبـی  مـن  کـردم؟  انتخـاب  را  فرانسـه  چـرا  امـا 

نیسـتم کـه دوسـت دارم اینجـا زندگـی کنـم یـا نـه. قطعـاً نمی خواهـم بچه هایم مثل فرانسـوی ها 

خودشـان را بهتر از بقیه بدانند. اما علی رغم این مشـکلات، مدل تربیت فرانسـوی ها راه حل 

1.  Dr. Benjamin Spock 
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از طـرف دیگـر، والدیـن طبقـۀ  بـرای مشـکل فعلـی والدیـن آمریکایـی اسـت.  بسـیار خوبـی 

بـرای مـن بسـیار آشـنا و پذیرفتنـی اسـت. والدیـن  کـه  متوسـط فرانسـوی ارزش هایـی دارنـد 

و  گـردش می   برنـد  بـه  را  بچه  هـا  بچه  هـا هسـتند؛  بـا  بسـیار مشـتاق صحبت کـردن  فرانسـوی 

بـه  را  یـادی می  خواننـد و آن هـا  ز کتاب هـای  برایشـان  بـه آن هـا نشـان می دهنـد؛  را  طبیعـت 

کلاس تنیـس و نقاشـی یـا بـه مـوزۀ علـوم می برنـد .

والدیـن فرانسـوی بـدون اینکـه دچـار وسـواس بشـوند مراقـب بچه هـا هسـتند و می داننـد 

کـه حتـی بهتریـن پـدر و مادرهـا هـم دائمـاً در حـال خدمـت بـه بچه هـا نیسـتند و نبایـد از ایـن 

بابت عذاب وجدان داشـته باشـند. مادری فرانسـوی می گفت »عصرها زمان معاشـرت     والدین 

گر دلش بخواهد می تواند در کنار ما باشـد، ولی باید بداند که وقت هم نشـینی  اسـت. دخترم ا

بزرگ تر  هاسـت«. والدین فرانسـوی هم دوسـت دارند بچه هایشـان را آموزش دهند، اما نه هرکجا 

و هروقـت. مثـلًا زمانی کـه آمریکایی هـا بهتریـن معلـم خصوصـی را بـرای یـاددادن الفبـا به بچه ها 

می  گیرنـد، فرانسـوی ها عامدانـه بچه هایشـان را رهـا می کننـد کـه تاتی تاتـی کننـد.

نـرخ  فرانسـوی  ها  جمعیت انـد،  کاهـش  رونـد  دچـار  همسـایه  کشـورهای  درحالی  کـه   

پـا فقـط ایرلندی  هـا هسـتند کـه نـرخ تولـد بالاتـری نسـبت بـه  تولـد بالایـی دارنـد. درواقـع در ارو

کـه بـه آن هـا کمـک می کنـد  فرانسـوی ها دارنـد.6 فرانسـوی ها خدمـات عمومـی متنوعـی دارنـد 

کـه والدیـن پولـی بـرای  بچه داشـتن لذت بخـش و بـدون اضطـراب باشـد. مثـلًا نیـاز نیسـت 

کننـد یـا نگـران بیمـۀ درمانـی آن هـا باشـند و یـا حتـی بـرای  پیش دبسـتانیِ بچه  هـا پرداخـت 

کننـد. حتـی، بابـت فرزندداشـتن، بـه حسـاب  بانکی خیلـی از آن هـا  دانشگاهشـان پس  انـداز 

ماهیانـه مسـتقیماً مبلغـی پـول واریـز می  شـود.

 امـا ایـن خدمـات دلیـل همـۀ تفاوت  هـای تربیتـی ای کـه مـن دیـدم نیسـت. فرانسـوی  ها 

کـه چطـور  کامـلًا متفاوتـی بـرای بزرگ کـردن بچه هـا دارنـد. وقتـی از آن هـا می پرسـم  چهارچـوب 

بشـوند.  متوجـه  را  منظـورم  تـا  می کشـد  طـول  کمـی  می آورنـد،  بـار  منضبـط  را  بچه هایشـان 

کـه چطـور  بچه  هـا را تربیـت می کنیـم؟« و مـن خیلـی  بعـد می پرسـند »منظورتـان ایـن اسـت 

کاربـرد محـدودی دارد و بـه تنبیه کـردن مربـوط می شـود. کلمـۀ »انضبـاط«  کـه   زود می فهمـم 

کـه هیـچ ربطـی هـم بـه مدرسـه نـدارد،  ایـن در حالـی اسـت   کـه تربیت کـردن و آمـوزش دادن، 

کـه آن هـا تصـور می کننـد هـر روز و همیشـه بایـد بـرای بچه هـا انجـام بدهنـد. چیـزی اسـت 
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کارآمد  سال هاسـت کـه روزنامه هـا هشـدار می دهنـد کـه مـدل تربیت کودکان آمریکایـی نا

است و هزاران کتاب نوشته شده که به والدین آمریکایی نظریه هایی مفید پیشنهاد می  دهند 

کـه چطـور پـدر و مـادر متفاوتـی باشـند. ولـی مـن نظریـه نـدارم، بلکـه  و بـه آن هـا یـاد می دهنـد 

پیـش چشـمانم جامعـه ای را می بینـم کـه هـر چیـزی سـر جـای خـودش اسـت؛ کودکانـش خوب 

می خورنـد و خـوب می خوابنـد و والدینـش معقـول و متین انـد. مـن ابتـدا نتایـج را دیـدم و بعـد 

شـروع کـردم بـه یافتـن ریشـه های آن هـا تـا بفهمـم والدیـن فرانسـوی چـه کارهایـی انجـام داده  انـد 

کـه آنچـه باعـث شـده آن هـا پـدر و مـادر متفاوتـی  یافتـم  تـا بـه ایـن نقطـه رسـیده  اند. در آخـر در

باشـند نوعـی فلسـفۀ متفـاوتِ پـدر و مادری کـردن نیسـت، بلکـه نظـر متفاوتشـان دربـارۀ معنـای 

کودک بـودن اسـت.


